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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): βeśte
Arrieta: βéśté
Bakio: βéśte
Bermeo: béśte
Berriz: péśte
Bolibar: aiɲ̯é, béśte, *áiɲ̯a
Busturia: βéśte
Dima: βéśte
Elantxobe: βéśte
Elorrio: βéśte
Errigoiti: béśte
Etxebarri: βéśte
Etxebarria: béśte, béśte, *aɲe
Gamiz-Fika: βéśte
Getxo: βéśte
Gizaburuaga: βeśte
Ibarruri (Muxika): βeśte
Kortezubi: βéśte
Larrabetzu: βéśte
Laukiz: βéśte
Leioa: βéśte
Lekeitio: βéśte
Lemoa: βéśte, péśte
Lemoiz: βéśte
Mañaria: beśté
Mendata: βéśte
Mungia: βéśte
Ondarroa: βéśte
Orozko: áɲa, βéśte
Otxandio: βéśte
Sondika: βéśte
Zaratamo: péśte
Zeanuri: ɣiɲe, kiɲe
Zeberio: béśte
Zollo (Arrankudiaga): βeśte
Zornotza: béśte

Araba

Aramaio: βeśte

Gipuzkoa

Aia: aɲá
Amezketa: aɲé, aim̯bé
Andoain: aim̯bát, aɲá
Araotz (Oñati): βeśte
Arrasate: aɲe

Arroa (Zestoa): aɲa
Asteasu: aɲá
Ataun: aɲé, aɲeʃé
Azkoitia: áɲetʃe, áɲe
Azpeitia: aɲeʃé, áɲeʃé:, *áɲe
Beasain: aɲa, áɲe
Beizama: aɲá
Bergara: béśte, *áiɲ̯a
Deba: βeśte, aɲá
Donostia: áiɲ̯a, áim̯bat
Eibar: péśte, βéśte
Elduain: áɲe
Elgoibar: beśté
Errezil: aɲá
Ezkio-Itsaso: aim̯bete, áim̯bete
Getaria: aim̯beśté, aɲá
Hernani: ðiɲe
Hondarribia: aim̯béśte, *aiɲ̯a
Ikaztegieta: áiɲ̯e
Lasarte-Oria: aɲá, gáɲa
Legazpi: aɲe
Leintz Gatzaga: βeśte
Mendaro: βéśte, *áɲa
Oiartzun: aim̯eśte
Oñati: βeśte, lain̯
Orexa: aɲeʃé, áim̯be
Orio: ambeśté, ameśté, *aɲá
Pasaia: áɲa
Tolosa: aim̯bé, aim̯bá
Urretxu: beśteʃé, βeśte, *aɲá
Zegama: aim̯é:, aim̯e, aim̯béśte

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: βesambát
Alkotz: aɲé, áim̯bat
Aniz: aðíɲe, aðímbet
Arbizu: aaɲá, aáɲa
Beruete: aɲ, áaɲé
Donamaria: aɲa
Dorrao / Torrano: áɲa
Erratzu: pesámbat, aðíne
Etxalar: ambat, áim̯bat
Etxaleku: áim̯bet, áɲe
Etxarri (Larraun): á:ɲe
Eugi: áðine
Ezkurra: áɲe
Gaintza: aɲéʃe, *aɲé
Goizueta: aɲa

Igoa: áaɲe, áaɲé, áaɲé, á:ɲe
Jaurrieta: kaim̯bért̄se - nola, βesámat, 

βesáin̯ kaim̯bértse
Leitza: aɲé
Lekaroz: pesáim̯bat
Luzaide / Valcarlos: βesámbat
Mezkiritz: βesémbat
Oderitz: áɲe, áaɲé
Suarbe: ambért̄se, áɲe
Sunbilla: aɲá
Urdiain: ðáim̯bat
Zilbeti: βesámbat
Zugarramurdi: pesímbat, βesímbat

Lapurdi

Ahetze: βesímat
Arrangoitze: βesembat
Azkaine: aim̯bát, βesémbat
Bardoze: bésembéśte, besémbat
Beskoitze: βesímat
Donibane Lohizune: βesímbat, áim̯bat, 

besímbat
Hazparne: βesɛmbat

Hendaia: besímbat
Itsasu: βesembat
Makea: βesémat
Mugerre: besimbat
Sara: besímbat
Senpere: βesímbat
Urketa: bésimbat
Uztaritze: besemát

Nafarroa Beherea

Aldude: besámba
Arboti: besạmbeśte, besémbat
Armendaritze: besémbat, bésemba
Arnegi: besambát
Arrueta: βesámbeśté
Baigorri: besembat
Bastida: besémbat, besámbat
Behorlegi: besembát
Bidarrai: besembat
Ezterenzubi: βesémbat, βesámbat
Gamarte: besambát
Garrüze: βesáim̯beśte
Irisarri: besembát
Izturitze: besembát
Jutsi: besein̯

Landibarre: besɛmbát
Larzabale: besambát
Uharte Garazi: besámbat

Zuberoa

Altzai: pesãɲbéśte, bésembéśte, bésạɲbéśte, 
besaɲbéśte

Altzürükü: pesambéśte, pésambéśte
Barkoxe: pesambeśte
Domintxaine: pesáim̯beśte, besámbeśte
Eskiula: besaɲbéśte
Larraine: besáim̯beśte
Montori: pesambéśte, βesambéśte (?)
Pagola: be̯sambéśte
Santa Grazi: besaim̯béśte, pesaim̯beśte, 

pesaɲbéśte
Sohüta: besambéśte, bésãɲbéśte
Urdiñarbe: bésaɲbéśte, besembéśte
Ürrüstoi: béśte, besambeśte

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Jaurrieta (N): βesáin̯ kaim̯bértse
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1216. Mapa: tanto... como / autant... que / as much... as

GALDERA: 88020; ALG: 1572 ikus

a(d)iñe / -a  
(a)aña/-ñe  
añe(t)xe  
diñe  
giñe  
gaña  
beste  
ainbeste  
anbertze  
bezain kainbertze  
bezainbeste  
bezanbat  
bezein  
lain  
ainbat  
kainbertze - nola 

Etxebarria: “Áñe” be bái ta “béste” be bái erabiltzen direla, alegia. 
Oñati: Jateko lain. 
Amezketa: erabiliagoa da añé partikula aimbé baino.
Goizueta: Zapela añeko elúr zapladak!
Jutsi: Hik bezein hortz badiat. 
Bastida: Eh, be, banu hanbeste miliun kruspet in duten bezanbat, abaatsa nintazke, etxe 

guzia bethia nuke. 
Barkoxe: Bezanbat entzun eta -beste behar dela konfirmatu du. 

- Galdera honetan berdintasunezko konparazio egiturak 
aztertu dira. Datuak biltzeko erabili diren esaldiak hauek 
dira: “Tengo tantos dientes como tú / j'ai autant de dents que 
toi” eta “esta casa tiene tantas puertas como la de ahí / cette 
maison a autant de portes que celle de là”. 
- Lematizazioan konparazio mota honetan erabiltzen diren 
unitateak azaltzen dira: adina (eta aldaerak), beste, ainbeste 
(eta aldaerak), bezain, lain, ainbat...
- Mapa txikian lau erantzun mota nagusi bildu dira: bezain, 
adina, beste eta ainbat. 


